
 لایحھ معاھده انتقال محکومین بین دولت جمھوري اسلامي ایران و دولت جمھوري سوسیالیستي ویتنام 
 

 واحده ماده
 

معاھده انتقال محکومین بین دولت جمھوري اسلامي ایران و دولت جمھوري سوسیالیستي ویتنام مشتمل  -واحدهماده
 .شود پیوست، تصویب و اجازه مبادلھ اسناد آن داده ميبر یک مقدمھ و بیست و دو ماده بھ شرح 

) قانون اساسي 139) و یکصد و سي و نھم(125)، یکصد و بیست و پنجم(77رعایت اصول ھفتاد و ھفتم( -تبصره
 .جمھوري اسلامي ایران در اجراي این قانون یا اصلاح آن، الزامي است

 
 وجمھوری سوسیالیستی ویتنام  معاھده انتقال محکومین بین جمھوری اسلامی ایران

 
 بسم الله الرحمن الرحیم 

 معاھده انتقال محکومین بین جمھوري اسلامي ایران و
 جمھوري سوسیالیستي ویتنام

 
 شوند؛ھا» نامیده ميجمھوري اسلامي ایران و جمھوري سوسیالیستي ویتنام کھ از این پس «طرف

 ر کشورھاي خود؛ با تمایل بھ تسھیل بازپروري اجتماعي محکومان د 
با درنظر گرفتن اینکھ این ھدف، باید با فراھم آوردن فرصتي براي اتباع خارجي محکوم شده در نتیجھ ارتکاب جرم  

 جھت سپري کردن مجازات آنھا در کشورھاي متبوع خود محقق شود؛ 
و  امور داخلي ھر طرفبا تمایل بھ تقویت روابط موجود بین دو کشور بر اساس اصول حاکمیت ملي، عدم مداخلھ در 

 حفظ منافع متقابل؛ 
 :اند بھ شرح زیر توافق نموده

 
 1ماده 

 تعاریف
  :از نظر این معاھده

  .کننده حکم مجازات استالف) «رأي» بھ معناي تصمیم دادگاه وضع
ھ آن گیرنده» بھ معناي طرفي است کھ محکوم براي سپري کردن حکم مجازات یا باقیمانده آن، بب) «طرف تحویل

  .تواند منتقل شود یا منتقل شده استطرف مي 
  .دھنده» بھ معناي طرفي است کھ حکم مجازات را براي محکوم وضع کرده استپ) «طرف انتقال

ت) «حکم مجازات » بھ معناي حبسي است کھ دادگاه براي مدت زمان معین یا حبس ابد در اعمال صلاحیت کیفري  
  .خود مقرر کرده است

ھا بھ دلیل ارتکاب جرم بھ حبس «محکوم» بھ معناي شخصي است کھ بھ موجب رأي صادره توسط دادگاه طرفث) 
  .محکوم شده است

 
 

 2ماده 
 اصول کلي 

ترین سطح ھمکاري را در رابطھ با انتقال ھا طبق مفاد این معاھده و قوانین داخلي ھر طرف گستردهطرف  -1
  .ورد عمل خواھند آمحکومان با یکدیگر بھ 

تواند بھ موجب این معاھده بھ قلمرو طرف دیگر براي سپري نمودن تمام یا بخشي مي  محکوم در قلمرو یک طرف  -2
از حکم مجازات وضع شده در مورد خود منتقل شود. براي این منظور شخص مزبور باید رضایت خود را نسبت بھ  

  .چنین انتقالي اعلام نماید 
تواند طبق قوانین آن طرف درخواست انتقال خود را بھ ھر یک  یت یک طرف است مي ھر محکومي کھ داراي تابع  -3

  .ھا ارائھ نماید از طرف
 .گیرنده نیز درخواست شود دھنده یا تحویلھاي انتقالتواند توسط طرفانتقال محکوم مي  -4

 
 3ماده 



 مراجع مرکزي و نحوه ارتباط
  .جع مرکزي را تعیین خواھد کرد بھ منظور اجراي این معاھده، ھر طرف یک مر -1
  :ھا عبارتند ازمراجع مرکزي مسئول اجراي این معاھده براي طرف -2
 .براي جمھوري اسلامي ایران: مرجع مرکزي وزارت دادگستري خواھد بود  -
  .براي جمھوري سوسیالیستي ویتنام: مرجع مرکزي وزارت امنیت عمومي خواھد بود  -

ا، مرجع مرکزي خود را تغییر دھد، در اولین فرصت مراتب را از طریق مجاري ھچنانچھ ھر یک از طرف  -3
  .سیاسي (دیپلماتیک) بھ طرف دیگر اطلاع خواھد داد 

صورت مستقیم یا از طریق مجاري سیاسي (دیپلماتیک) با توانند براي اھداف این معاھده بھمراجع مرکزي مي  -4
 .یکدیگر ارتباط برقرار نمایند 

 4ماده 
 یط انتقال شرا
  :موجب این معاھده تحت شرایط زیر منتقل شود تواند بھمحکوم مي  -1

 گیرنده را دارا باشد؛ الف) شخص تابعیت طرف تحویل
دھنده در  حقوقي دیگري علیھ محکوم در طرف انتقال گونھ جریان رسیدگي الاجرا باشد و ھیچب) رأي قطعي و لازم

 جریان نباشد؛
) سال از محکومیت محکوم باقي مانده باشد یا محکوم در حال 1واست انتقال، حداقل یک (پ) در زمان دریافت درخ

 سپري نمودن حکم مجازات حبس ابد باشد؛ 
گیرنده، جرم کیفري  موجب قوانین طرف تحویلھایي کھ حکم بر مبناي آن صادر شده است، بھ فعل ت) افعال یا ترک

واھد شد کھ جرم مقرر در قوانین ھر دو طرف در رابطھ با موضوعاتي اي تفسیر نخشود؛ این شرط بھ گونھمحسوب 
 دھد، یکسان باشد؛ کھ ماھیت اصلي جرم را تحت تأثیر قرار نمي 

 ھا خدشھ وارد نکند؛ ث) انتقال محکوم بھ حاکمیت، امنیت ملي یا سایر منافع اساسي طرف
وجھ بھ شرایط سني، جسمي یا روحي وي، ھر یک از ج) محکوم موافقت خود را با انتقال ابراز نموده باشد یا با ت

 ھا لازم بداند، رضایت توسط نماینده قانوني وي طبق قوانین ملي طرف داده شود؛  طرف
 گیرنده با انتقال شخص موافقت نمایند؛و دھنده و تحویلھاي انتقالچ) طرف 

ھاي ، مصادره اموال یا سایر مسئولیتتواند جریمھ نقديح) محکوم سپري کردن ھرگونھ مجازات اضافي را کھ مي 
  .اتمام رسانده باشد قانوني مقرر شده در رأي باشد، بھ 

ھا مي توانند حتي اگر مدت باقیمانده اجراي مجازات محکوم کمتر از یک سال باشد با در موارد استثنایي، طرف  -2
  .انتقال وي موافقت کنند 

بر این باور باشد کھ محکوم در معرض شکنجھ، رفتار یا مجازات  دھنده بنا بھ دلایلي چنانچھ طرف انتقال  -3
  .گیرنده قرار خواھد گرفت، درخواست انتقال محکوم رد خواھد شد غیرانساني یا تحقیرکننده در طرف تحویل

 5ماده 
 تشریفات انتقال

  .طرف ھا تلاش خواھند کرد تا محکومان را از این معاھده مطلع نمایند  -1
دھنده آماده باشد طور کلي طرف انتقال دھنده ابراز نماید و بھوم تمایل خود بھ انتقال را بھ طرف انتقال چنانچھ محک  -2

گیرنده را از این صورت کتبي طرف تحویلدھنده در اسرع وقت بھ تا با درخواست انتقال موافقت نماید، طرف انتقال
  :موضوع مطلع و اطلاعات و مدارک زیر را ارائھ خواھد نمود 

الف) نام، نام خانوادگي، نام پدر، تابعیت، تاریخ و محل تولد محکوم و آخرین موقعیت مکاني یا آخرین نشاني دائمي 
گیرنده ھمراه با رونوشتي از گذرنامھ او یا ھرگونھ مدارک شناسایي شخصي  وي (در صورت وجود)، در طرف تحویل
 و اثر انگشت محکوم در صورت امکان؛

 حقایقي کھ حکم مجازات بر مبناي آن صادر گردیده است؛اي از  ب) بیانیھ 
پ) ماھیت، مدت و تاریخ شروع حکم مجازات، تاریخ خاتمھ آن، در صورت لزوم، و مدت زماني کھ محکوم قبلاً 

سپري کرده است و ھرگونھ تخفیف مجازاتي کھ محکوم بھ دلیل کار انجام شده، رفتار شایستھ، حبس قبل از محاکمھ یا  
ھا و مدارک در مورد معافیت یا کاھش حکم مجازات در صورت لایل استحقاق دریافت آن را دارد؛ تصمیمسایر د 
 وجود؛  

ت) رونوشت مصدق رأي و رونوشتي از مفاد قوانین مربوط کھ بھ موجب آن حکم مجازات علیھ محکوم صادر شده  
 است؛ 

وابق و شخصیت محکوم در صورت وجود، کھ ث) گزارش پزشکي یا اجتماعي یا ھرگونھ گزارش دیگري در مورد س
  .گیري در مورد ماھیت حبس او مرتبط باشد براي رسیدگي بھ درخواست وي یا بھ تصمیم 

  .(4) ماده (1ج) درخواست انتقال توسط محکوم یا نماینده قانوني وي طبق جزء (ج) بند (



گیرنده مراتب را بھ طرف گیرنده ابراز نماید، طرف تحویلتحویلچنانچھ محکوم تمایل خود بھ انتقال را بھ طرف  -3
دھنده آماده باشد کھ با درخواست انتقال موافقت نماید، طور کلي طرف انتقال دھنده اطلاع خواھد داد.چنانچھ بھ انتقال

) این ماده  2(گیرنده را مطلع و اطلاعات موضوع بند صورت کتبي طرف تحویلدھنده در اسرع وقت بھ طرف انتقال
  .را ارائھ خواھد داد 

دھنده ارائھ کرده است، مایل بھ ادامھ انتقال گیرنده با در نظر گرفتن اطلاعاتي کھ طرف انتقالچنانچھ طرف تحویل -4
صورت کتبي بھ طرف انتقال دھنده اطلاع و اطلاعات و اسناد زیر را ارائھ خواھد  باشد، در اسرع وقت مراتب را بھ

  :داد 
 گیرنده است؛  دھد محکوم از نظر این معاھده تبعھ طرف تحویلاي کھ نشان بیانیھ  الف)

ھایي کھ بھ موجب آن حکم  دارد افعال یا ترک فعلگیرنده کھ مقرر ميب) رونوشتي از قوانین مربوط طرف تحویل
شود و در سوب ميگیرنده جرم کیفري مح دھنده وضع شده است، طبق قوانین طرف تحویلمجازات در طرف انتقال 

 صورت ارتکاب در قلمرو آن جرم تلقي خواھد شد؛و  
 .گیرنده براي پذیرش انتقال محکوم و تعھد بھ اجراي بخش باقیمانده از حکم مجازات محکومپ) موافقت طرف تحویل

گیرنده تحویلدھنده مایل بھ ادامھ انتقال باشد، در اسرع وقت موارد زیر را در اختیار طرف چنانچھ طرف انتقال  -5
  :قرار خواھد داد 

 الف) سندي از ھر ماھیتي کھ حاوي رضایت محکوم بھ انتقال باشد؛
  .دھنده براي انتقالب) تأیید کتبي رضایت طرف انتقال

ھا تصمیم بھ مخالفت با انتقال بگیرد، در اسرع وقت با ارائھ دلیلي براي رد درخواست  چنانچھ ھر یک از طرف  -6
  .صورت کتبي بھ اطلاع طرف دیگر خواھد رساند خود را بھانتقال، تصمیم 

دھنده ظرف سھ ماه از تاریخ دریافت مدارک در مورد پذیرش یا رد درخواست انتقال تصمیم خواھد  طرف انتقال  -7
گیرنده بھ صورت کتبي اطلاع موجب مفاد این ماده بھ محکوم، نماینده قانوني وي و طرف تحویلگرفت و مراتب را بھ

 .خواھد داد 
 

 6ماده 
 تأیید رضایت

) این معاھده  4) ماده (1موجب جزء (ج) بند (دھنده اطمینان حاصل خواھد کرد کھ محکومي کھ بھطرف انتقال  -1
صورت داوطلبانھ و با آگاھي کامل از پیامدھاي قانوني آن رضایت خود بھ انتقال را ابراز نموده است، این اقدام را بھ

  .دھنده مورد حکم قرار خواھد گرفتشریفات ارائھ چنین رضایتي توسط قوانین طرف انتقال انجام داده است.ت
ھاي کنسولي خود یا دیگر مقام مورد توافق، رضایت محکوم بھ گیرنده حق خواھد داشت از طریق مقام طرف تحویل -2

 .دھنده اعلام شده است، تاییدکند انتقال خود و شرایط آن را کھ توسط طرف انتقال
 

 7ماده 
 گیرندهاثرات انتقال بر طرف تحویل

گیرنده اجراي حکم مجازات را ھمانگونھ کھ ممکن است طبق قوانین داخلي آن ھاي صلاحیتدار طرف تحویلمقام  -1
) این معاھده مقرر شده باشد از طریق دادگاه یا تصمیم اداري، ادامھ خواھد  8موجب شرایط مندرج در ماده (طرف و بھ

  .داد 
گیرنده خواھد بود و آن طرف ) این معاھده، اجراي حکم مجازات تابع قوانین طرف تحویل10با رعایت مفاد ماده ( -2

 .ھاي مقتضي را خواھد داشتبھ تنھایي صلاحیت اتخاذ کلیھ تصمیم 
 

 8ماده 
 مجازات ادامھ اجراي حکم

دھنده تعیین گردیده، ملزم خواھد  ف انتقال گیرنده بھ ماھیت قانوني و مدت حکم مجازات کھ توسط طرطرف تحویل -1
  .بود 
تواند  گیرنده ناسازگار باشد، آن طرف ميچنانچھ حکم مجازات از نظر ماھیت یا مدت آن با قوانین طرف تحویل -2

ھاي مربوط طرف موجب قوانین خود براي جرم تطبیق دھد.مقامحکم مجازات را طبق مجازات مقرر شده بھ
ھاي واقعیت، تا آنجا کھ از ھرگونھ نظر، رأي یا حکم مجازات وضع  م تطبیق حکم مجازات بھ یافتھ گیرنده ھنگاتحویل

دھنده نمایان است، متعھد خواھد بود.حکم مجازات تطبیقي از نظر ماھیت یا مدت، شدیدتر از حکم  شده در طرف انتقال
گیرنده زات مقرر در قوانین طرف تحویلدھنده نخواھد بود و از حداکثر مجامجازات وضع شده توسط طرف انتقال 

گیرنده ھنگام تطبیق حکم مجازات، حکم حبس را بھ ھاي صلاحیتدار طرف تحویلتجاوز نخواھد کرد.با این حال، مقام 
 .مجازات مالي تبدیل نخواھد کرد



 
 9ماده 

 دھنده اثرات انتقال بر طرف انتقال
دھنده اطلاع دھد کھ ) این معاھده بھ طرف انتقال12) ماده (1(گیرنده بھ موجب جزء (الف) بند چنانچھ طرف تحویل

 .دھنده اثر رفع حکم مجازات محکوم را خواھد داشتحکم مجازات خاتمھ یافتھ است، این اطلاعیھ در طرف انتقال
 

 10ماده 
 تجدید نظر در رأي و عفو عمومي، بخشودگي یا تخفیف مجازات

  .گیري خواھد نمود تجدید نظر نسبت بھ رأي تصمیم  ونھ درخواستدھنده در مورد ھرگفقط طرف انتقال -1
تواند طبق قانون اساسي و سایر قوانین داخلي خود عفو عمومي، گیرنده ميدھنده یا طرف تحویلطرف انتقال  -2

 .بخشودگي، تخفیف یا آزادي مشروط اعطا نماید
 

 11ماده 
 خاتمھ اجراي حکم مجازات

گیرنده را از ھرگونھ تصمیم اتخاذ شده در قلمرو خود مبني بر خاتمھ  اسرع وقت طرف تحویلدھنده در طرف انتقال  -1
  .اجراي حکم مجازات یا بخشي از آن مطلع خواھد نمود 

دھنده کھ در نتیجھ آن اجراي گیرنده بھ محض اطلاع از ھرگونھ تصمیم یا اقدام توسط طرف انتقال طرف تحویل -2
  .اجراي حکم مجازات یا بخشي از آن را خاتمھ خواھد داد  شود،حکم مجازات متوقف مي 

 
 

 12ماده 
 اطلاعات مربوط بھ اجراي حکم مجازات

  :دھنده اطلاع خواھد دادگیرنده موارد زیر را بھ طرف انتقال طرف تحویل -1
 الف) ھنگامي کھ اجراي حکم مجازات خاتمھ یافتھ است؛یا  

گیرنده در صورت مجازات از حبس فرار کرده یا فوت نموده باشد.طرف تحویلب) چنانچھ محکوم قبل از اجراي حکم 
موجب قوانین مربوط  فرار کردن زنداني اقداماتي را براي تضمین دستگیري و مسئول دانستن وي در قبال فرار بھ 

  .گیرنده اتخاذ خواھد کرد طرف تحویل
اي را در مورد اجراي حکم مجازات گزارش ویژهدھنده، گیرنده در صورت درخواست طرف انتقالطرف تحویل -2

 .ارائھ خواھد نمود 
 

 13ماده 
 زمان، مکان و نحوه انتقال 

  .ھا مکان، زمان و شرایط انتقال محکوم را با توافق دوجانبھ تعیین خواھند نمود طرف  -1
ھاي مود.تحویل محکوم توسط مقام ھا با انتقال موافقت نمایند، ترتیبات انتقال محکوم را فراھم خواھند نچنانچھ طرف -2

ھا، در قلمرو طرف گیرنده در تاریخ و مکان مورد توافق طرفھاي طرف تحویلدھنده بھ مقام صلاحیتدار طرف انتقال 
 .دھنده انجام خواھد شد انتقال

 
 14ماده 

 تحویل محکومین
ھا طبق ماده  ن مورد توافق طرفگیرنده در مکان و زمادھنده بھ طرف تحویلتحویل محکوم توسط طرف انتقال -1

دھنده و ھمچنین مسئول  گیرنده مسئول انتقال محکوم از طرف انتقال) این معاھده، انجام خواھد شد. طرف تحویل13(
  .دھنده خواھد بود بازداشت محکوم در خارج از قلمرو طرف انتقال

  .ھد گرفتصورت کتبي در دو نسخھ بھ زبان انگلیسي صورت خوا تحویل محکوم بھ -2
 
 

 15ماده 
 گذر 
ھا بنا بھ درخواست طرف دیگر، در انتقال محکوم از طریق قلمرو خود بھ کشور ثالث یا از ھر یک از طرف -1



کشور ثالث بھ طرف دیگر مساعدت خواھد نمود.طرفي کھ قصد انجام چنین انتقالي را دارد باید از قبل طرف دیگر را 
  .در مورد چنین گذري مطلع نماید 

  :تواند در موارد زیر با گذر مخالفت نماید ھر طرف مي -2
  .الف) چنانچھ محکوم یکي از اتباع آن طرف باشد 

ب) چنانچھ درخواست ممکن است بھ حاکمیت، امنیت ملي، نظم عمومي یا ھرگونھ منافع اساسي آن طرف خدشھ وارد  
  .کند 
خص موضوع گذر و اطلاعات مربوط بھ تاریخ،  کننده درخواستي مشتمل بر اطلاعات ھویتي شطرف درخواست -3

  .کننده را ارسال خواھد نمود جزئیات حمل و نقل و عوامل مشایعت 
شونده شخص موضوع گذر را طبق قوانین ملي خود در قلمرو خود در بازداشت نگھ خواھد  طرف درخواست -4

  .داشت
د در قلمرو طرف دیگر وجود نداشتھ باشد، نیازي  ریزي براي فروچنانچھ گذر بھ صورت ھوایي باشد و ھیچ برنامھ  -5

تواند درخواست  ریزي نشده در قلمرو طرف دیگر رخ دھد، آن طرف مي بھ مجوز گذر نخواھد بود.اگر فرود برنامھ
ھاي صلاحیتدار طرف گذر انجام ) این ماده لازم بداند. بازداشت شخص منتقل شده توسط مقام1گذر را طبق بند (

 .شود مي 
 

 16 ماده
 ھزینھ ھا 

پذیرد، ھرگونھ دھنده توسط آن طرف صورت مي بھ جزء ھزینھ ھایي کھ بھ صورت انحصاري در قلمرو طرف انتقال 
گیرنده خواھد بود.با  مربوط بھ انتقال محکوم یا ادامھ اجراي حکم مجازات پس از انتقال بر عھده طرف تحویل ھزینھ 

 .ھاي انتقال را از محکوم یا منبع دیگري دریافت نماید یا بخشي از ھزینھ تواند تمام گیرنده مياین حال، طرف تحویل
 

 17ماده 
 زبان

دھنده  گیرنده ھمراه با ترجمھ تأیید شده بھ زبان رسمي طرف انتقال ھا و اسناد مثبتھ بھ زبان طرف تحویلدرخواست -1
  .یا انگلیسي ارسال خواھد شد 

  .شوند نیازي بھ ھیچ گونھ تصدیق یا تأیید نخواھد داشتسال مي موجب این معاھده ارکلیھ اسنادي کھ بھ-2
 

 18ماده 
 تعھدات بھ موجب سایر موافقت نامھ ھاي بین المللي

المللي کھ عضو آن ھستند، تأثیري نخواھد  ھاي بین نامھموجب سایر موافقت ھا بھاین معاھده بر حقوق یا تعھدات طرف
 .داشت

 
 19ماده 

 عطف بھ ماسبق شدن
الاجرا شدن آن نیز قابل اجرا خواھد  ھا قبل از لازم ھاي طرف ررات این معاھده در مورد آراي صادر شده از دادگاهمق

 .بود 
 
 
 

 20ماده 
 ھا حل و فصل اختلاف 

مراجع مرکزي تلاش خواھند کرد تا ھرگونھ اختلاف ناشي از تفسیر، اعمال یا اجراي این معاھده را از طریق 
 .فصل کنند  مذاکرات متقابل حل و

 
 21ماده 

 اصلاحات 
اي با ھمان ھا بھ صورت کتبي اصلاح شود.چنین اصلاحیھتواند در ھر زمان با توافق متقابل طرفاین معاھده مي
شود و جزء لاینفک این معاھده خواھد  الاجرا شدن این معاھده اعمال ميالاجرا خواھد شد کھ براي لازم تشریفاتي لازم 



 .بود 
 

 22ماده 
 مفاد پایاني

ھا خواھد بود.ھر طرف در اسرع وقت بھ صورت این معاھده منوط بھ تصویب بھ موجب قوانین ھر یک از طرف -1
الاجرا شدن این  کتبي و از طریق مجاري سیاسي (دیپلماتیک) پس از تکمیل تشریفات قانوني مورد نیاز خود براي لازم 

ھا ) روز از تاریخي کھ ھر یک از طرف60ھده پس از شصت (معاھده، طرف دیگر را مطلع خواھد نمود.این معا
الاجرا کند، لازم دیپلماتیک( دریافت مي (آخرین اطلاعیھ در مورد تصویب طرف دیگر را از طریق مجاري سیاسي 

  .خواھد شد 
ا با اعلان  ھالاجرا خواھد بود.با این حال، ممکن است توسط ھر یک از طرف این معاھده براي مدت نامحدودي لازم -2

الاجرا خواھد شد کھ چنین ماه پس از تاریخي لازم  (6) کتبي مبني بر خاتمھ بھ طرف دیگر، خاتمھ یابد.اختتام شش
  .شود اعلاني توسط طرف دیگر دریافت مي 

ھاي انتقال ارسالي کھ در طول مدت اعتبار آن ارائھ انقضا یا اختتام اعتبار این معاھده تأثیري بر درخواست -3
  .شود، نخواھد داشتمي 

باشند، این طور مقتضي از طرف کشورھاي متبوع خود مجاز مي براي گواھي مراتب بالا، امضاکنندگان زیر کھ بھ
  .اند معاھده را امضا نموده

میلادي   2023مي  21ھجري شمسي، برابر با  1402اردیبھشت ماه  31این معاھده، در دو نسخھ در تھران در تاریخ 
باشند.در صورت ي فارسي، ویتنامي و انگلیسي تنظیم گردید کھ ھمھ متون از اعتبار یکسان برخوردار مي ھابھ زبان 

  .وجود ھرگونھ اختلاف در تفسیر، متن انگلیسي ملاک خواھد بود 

 از طرف  

 جمھوري اسلامي ایران 

  

 از طرف  

 جمھوري سوسیالیستي ویتنام

   
 


